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COMMUNITY

By Clément Thiery / Translated from French by Alexander Uff

Représentés par un millier d’associations actives aux États-Unis, les francophones et 

francophiles jouent un rôle important dans la vie sociale américaine. De New York à San 

Francisco en passant par Kansas City (Missouri) et Houston (Texas), ils se regroupent par 

affinités professionnelles, régionales, culturelles, religieuses ou politiques.

Francophones and Francophiles are represented by around 1,000 active associations in the United 
States, and play a major role in local life in America. From New York and San Francisco to Kansas City 
and Houston, these associations have been founded on professional, regional, cultural, religious and 

political affinities.

LA MOSAÏQUE
des associations françaises aux etats-Un is

THE MULTITUDE OF FRENCH  

ASSOCIATIONS I N THE UN ITED STATES

L’association BZH NY réunit les Français originaires de Bretagne et diffuse la culture bretonne à New York. Chaque année, 
l’association fait venir de France un bagad qui participe au défilé de la Saint-Patrick le long de la 5e Avenue. The BZH NY 
association unites French people from Brittany living in New York, and promotes Breton culture in the Big Apple. The association 
also asks a Breton bagad band to come to America every year to take part in the Saint Patrick’s Day parade along Fifth Avenue. 
© Olivier Balavoine
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T
he French Republic decreed that July 
14 would be a “national public holiday” 
in 1880. As San Francisco was home to 
a large French community at the time, 
a committee was formed to organize 
an annual pub-lic celebration, and the 
tradition continues today. The July 14 

Committee was renamed the Official Committee of 
French-American Organizations of the San Francisco 
Bay Area, and today comprises 65 Francophone and 
Francophile associations who prepare events for the 
national holiday.

Similar committees have been founded in New 
York, Washington D.C., and New Orleans, uniting 
Francophone associations and contributing to life 
in local communities. French people who moved to 
the United States over the years – including exiled 
Bonapartists, Alsace-natives driven out during the 
Franco-Prussian War, partisans of the Free France 
movement, and businesspeople drawn to Silicon 
Valley – have formed groups based on shared values 
and interests.

“These associations take part in an American style of 
integration,” says Gérard Epelbaum, a French dentist 
living in Manhattan who has chaired the Committee 
of French and French-Speaking Societies in New York 
since 2011. Some 60 associations from New York State, 
New Jersey and Connecticut make up the organization. 
“All American ethnic groups, whether they are Irish, 
Italian, German, Greek, or Haitian, all have a 
community network enabling them to integrate,” he 
says. 

MUTUAL A I D  ASSOCIAT IONS 

“However, the cultural and economic context in the 
United States is not so dire as to oblige groups to unite 
if they want to successfully integrate,” says Professor 
François Lagarde in his book Français aux États-Unis 
: migration, langue, culture et économie (Editions Peter 
Lang, 2007). “You can make it on your own. However, a 
migrant will generally look for information and support 
from people who are like them, and who are having or 
have had the same experiences, if only because they 
speak the same language.”

En 1880, la République française 
adopte le 14 juillet comme « jour de 
fête nationale annuelle ». Se constitue 
alors à San Francisco, où vit une im-
portante communauté française, un co-
mité pour organiser un bal populaire. 
La tradition perdure. Ce Comité du 14 

Juillet, rebaptisé Comité officiel des associations 
françaises de San Francisco et de la Baie, réunit 
soixante-cinq associations francophones et franco-
philes locales pour préparer la fête nationale.

Des comités similaires se retrouvent à New York, à 
Washington D.C. et à La Nouvelle-Orléans : ils fé-
dèrent les associations francophones et participent 
à la vie associative locale. Les Français installés aux 
États-Unis au fil du temps — Bonapartistes en exil, 
Alsaciens chassés par la guerre franco-prussienne, 
partisans de la France Libre ou entrepreneurs atti-
rés par la Silicon Valley — se sont regroupés par 
affinités.

« Les associations participent de l’intégration à 
l’américaine », explique Gérard Epelbaum, dentiste 
français à Manhattan. Depuis 2011, il préside le 
Comité des associations françaises et de langue 
française de New York. Soixante associations de 
l’État de New York, du New Jersey et du Connecticut 
le composent. « Toutes les communautés ethniques 
américaines ont un réseau associatif leur permet-
tant de s’intégrer : les Irlandais, les Italiens, les 
Allemands, les Grecs, les Haïtiens, etc. »

LES SOCI ÉTÉS D ' ENTRAI DE

« La situation américaine, culturelle et écono-
mique, n’est pas menaçante au point où il faille 
s’unir pour réussir à [s’intégrer] », nuance l’uni-
versitaire François Lagarde dans son ouvrage 
Français aux États-Unis : migration, langue, 
culture et économie (éditions Peter Lang, 2007). « 
On peut parfaitement s’en sortir seul. Cependant, 
un migrant va chercher de l’information et du sou-
tien auprès de ceux qui lui ressemblent et font ou 
ont fait la même expérience que lui, ne serait-ce 
que parce qu’ils parlent la même langue. »
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The first French associations in the United States 
were founded on values of mutual support. The Société 
Française de Bienfaisance Mutuelle was created in 
San Francisco in 1851 to help French people arriving 
in Califorania as part of the Gold Rush. A first-aid tent 
was set up, followed by a hospital, a pharmacy and 
a community fund. The city’s “French Hospital” now 
belongs to the Kaiser Permanente integrated managed 
care consortium, but the association continues to help 
French people by offering scholarships to medical 
students. La Gauloise is another such association, 
founded in 1889. Originally established as a community 
marching band, the organization became a mutual aid 
association helping immigrants from Alsace, Lorraine 
and Aveyron in San Francisco. Today it works to 
“promote French traditions and heritage in California.”

The Accueil network established in 19 American 
cities, the Socitété d’Entraide de San Francisco, and 
the Entraide Française association in New York have 
taken over from the first mutual aid associations. They 
offer guidance to families who have just arrived in the 
United States, and provide assistance to Francophones 
in difficulty. But the original mutual aid structures still 
have an informal presence. This phenomenon can be seen 
in the regional French associations, including Breton, 
Alsatian, Lyonnais and Mediterranean associations in 
New York, Basque and Béarnais groups in California, 
and organizations comprising the “peoples of the North, 
Pas-de-Calais and Picardy” in Washington D.C.

ENG I NEERS ,  CHEFS  

AND VETERANS

As well as their regional customs, French immigrants 
have also brought their clubs, societies and professional 
associations to the United States. These professional 
“groupings,” as François Lagarde calls them, fulfill 
three main functions: mutual support and networking, 
the exchange and sharing of knowledge, and 
community spirit. For example, many French lawyers 
are part of the French-American Bar Association in 
New York and Los Angeles, while Washington D.C. is 
home to the Francophone Lawyers Club. Many other 
professions have done the same, including French 
teachers, international civil servants, engineers and 
scientists, overseas trade advisors and chefs.

Les premières associations françaises aux États-Unis 
furent des amicales d’entraide. Aussi, la Société 
Française de Bienfaisance Mutuelle a-t-elle été fon-
dée à San Francisco en 1851 pour venir en aide 
aux Français arrivés en Californie pendant la ruée 
vers l’or avec une tente de premier secours, puis 
un hôpital, une pharmacie et une caisse mutuelle. 
Le « French Hospital » de la ville appartient main-
tenant au groupe hospitalier Kaiser Permanente, 
mais l’association continue d’aider les Français en 
octroyant des bourses aux étudiants en médecine. 
L’association La Gauloise est née en 1889. D’abord 
fanfare puis société de secours mutuels, elle fédérait 
les émigrés alsaciens, lorrains et aveyronnais de San 
Francisco ; elle œuvre désormais à « promouvoir les 
traditions et l’héritage français en Californie ».
 
Le réseau Accueil, présent dans dix-neuf villes améri-
caines, la Société d’Entraide de San Francisco et l’as-
sociation Entraide Française à New York ont pris le 
relais de ces premières sociétés d’aide mutuelle. Elles 
guident les familles récemment arrivées aux États-Unis 
et viennent en aide aux francophones en difficulté. Les 
sociétés d’entraide résistent tout de même de manière 
informelle. En témoignent les nombreuses associations 
régionales françaises : Bretons, Alsaciens, Lyonnais et 
Méditerranéens à New York, Basque et Béarnais en 
Californie, « gens du Nord, du Pas-de-Calais et de la 
Picardie » à Washington D.C. 

I NGÉN I EURS ,  CU I S I N I ERS 

ET VÉTÉRANS

Au-delà de leurs coutumes régionales, les Français ont 
aussi importé aux États-Unis leurs amicales, confréries 
et associations professionnelles. Ces « regroupements » 
professionnels, selon François Lagarde, remplissent 
trois fonctions principales : entraide et networking, 
échange et transmission de savoirs, et convivialité. Les 
avocats français sont ainsi regroupés au sein de la 
French-American Bar Association à New York et à Los 
Angeles (le Club des avocats francophones se réunit 
quant à lui à Washington D.C.). Nombre de profes-
sions ont fait de même : les professeurs de français, les 
fonctionnaires internationaux, les ingénieurs et scienti-
fiques, les conseillers du commerce extérieur, les offi-
ciers de réserve ou encore les maîtres cuisiniers.

COMMUNITY
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Military veterans, spouses of employees at the French 
Ministry of Foreign Affairs, and graduates of Sciences 
Po and HEC [a prestigious business school in Paris] are 
also represented in the United States. Reza Malekzadeh 
is a French investor who moved to California 22 years 
ago, and chairs the association of HEC alumni on the 
West Coast, comprised of some 150 members in the 
San Francisco Bay Area. In an effort to “reach more 
people,” the investor founded the French Alumni 
Association in 2012. The organization is now made up 
of 2,000 Francophone and Francophile former students 
– French, American and international students who 
studied in France – and arranges themed conferences 
and evening events. “There is an increasing number of 
young people arriving in Silicon Valley with start-up 
projects,” says Reza Malekzadeh. “We unite them in a 
community and offer guidance to new arrivals.”

A number of French societies originally founded as 
medieval guilds have also established chapters in the 
United States. The Confrérie des Vignerons de Saint-
Vincent-Mâcon wine brotherhood has branches in San 
Francisco, Portland and Honolulu, and promotes wines 
from the Burgundy region. Another society of Burgundy 
wine enthusiasts, the Confrérie des Chevaliers du 
Tastevin, has 2,400 members in the United States. And 
the Confrérie de la Chaîne des Rôtisseurs, whose origins 
supposedly date back to 1248, is the world’s oldest in-
ternational gastronomic association, and boasts almost 
6,000 members (or “gourmets”) in the U.S.A. alone.

PÉTANQUE AND 

FREEMASONRY

French expats also form groups through political affili-
ation – the right-wing Union des Français de l’Etranger 
and the left-wing Association Démocratique des Français 
à l’Etranger – and religious ties. Since the St. Vincent 
de Paul church in Chelsea closed in 2013, the New York 
Catholic community now meets at Notre-Dame church 
in Harlem, where mass is given in French every Sunday. 
In another state, Detroit native Father Ted Baenziger 
graduated from Paris-3 Sorbonne Nouvelle University, 
and founded the Francophone Parish of Houston in 
1983. Some 200 worshippers – French, Swiss, Canadian, 
Cameroonian and Congolese – now attend a service held 
twice a month in the Chapel of St. Basil on the University 
of St. Thomas campus in Houston. 

COMMUNITY

Les anciens combattants, les conjoints d’agents du mi-
nistère des Affaires étrangères et les anciens élèves de 
Sciences Po et d’HEC [École des hautes études com-
merciales de Paris] ont aussi leur représentation aux 
États-Unis. Investisseur installé en Californie depuis vingt-
deux ans, Reza Malekzadeh préside l’association des 
anciens élèves d’HEC sur la Côte Ouest, quelque 150 
membres répartis autour de la baie de San Francisco. 
Pour « toucher plus de monde », il a fondé en 2012 la 
French Alumni Association qui réunit 2 000 anciens 
étudiants francophones — Français, Américains et 
étrangers ayant étudié en France — autour de confé-
rences thématiques et de soirées cocktails. « De plus 
en plus de jeunes arrivent dans la Silicon Valley avec 
un projet de start-up », observe Reza Malekzadeh. 
« Nous fédérons et guidons les nouveaux arrivants. »

Héritières des guildes médiévales, nombre de confré-
ries françaises ont fondé des chapitres aux États-Unis. 
La Confrérie des Vignerons de Saint-Vincent-Mâcon se 
réunit à San Francisco, Portland (Oregon) et Honolulu 
(Hawaï) pour faire connaître les vins de Bourgogne. 
Une autre société d’amateurs de Bourgogne, la 
Confrérie des Chevaliers du Tastevin, compte 2 400 
membres aux États-Unis. La Confrérie de la Chaîne des 
Rôtisseurs, dont les origines remonteraient à 1248, est 
la plus ancienne association internationale de gastro-
nomes. Elle réunit près de 6 000 membres (ou « gour-
mands ») aux États-Unis.

PÉTANQUE ET 

FRANC-MAÇONNER I E

Les expatriés se regroupent aussi par affinités poli-
tiques — l’Union des Français de l’étranger à droite, 
l’Association démocratique des Français à l’étranger à 
gauche — et religieuses. Depuis la fermeture en 2013 
de l’église Saint-Vincent-de-Paul dans le quartier de 
Chelsea, la communauté catholique de New York se 
rassemble à Notre-Dame, à Harlem. La messe y est dite 
en français chaque dimanche. Originaire de Detroit et 
diplômé de l’Université Paris 3-Sorbonne Nouvelle, le 
père Ted Beanziger a fondé la Paroisse francophone 
de Houston (Texas) en 1983. Quelque deux cents fi-
dèles — Français, Suisses, Canadiens, Camerounais 
et Congolais — assistent au service célébré deux fois 
par mois en la chapelle Saint-Basile sur le campus de 
l’Université de Saint-Thomas.
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Freemasonry also has a voice in the United States. 
Around ten Masonic lodges conduct their activities in 
French, including the Union Française No. 17, founded 
in New York in 1797, the Triangle Hermione 1780 
in Baltimore, the France Lodge 93 in Washington 
D.C., and the Loge Pacifica in San Francisco. Three 
women-only lodges affiliated with the Grande Loge 
Féminine in Belgium are also established in New 
York, Washington D.C. and Los Angeles.

French people in the United States are not noted 
for their sports clubs, but an exception is made for 
pétanque. The Federation of Pétanque U.S.A. has 48 
clubs, the majority of which are run by French people. 
The South Florida Pétanque Club was founded 
in 1993 in Lake Worth, between Palm Beach and 
Miami, and today has 150 members. “Some 90% of 
our members are French retirees,” says the Brittany-
born club president, Francis Chéru, who moved to 
Florida six years ago after managing a restaurant 
in New York. “We also teach Americans how to play, 
and they end up staying!” 

AMER ICAN 

FRANCOPH I L IA

A majority of the associations registered in 
the United States are more Francophile than 
Francophone. The Committee of French and 
French-Speaking Societies in New York includes 
a number of American associations who “help 
promote French language and culture,” says 
Gérard Epelbaum. “The term ‘French associations’ 
is very broad.”

Les loges maçonniques sont également représen-
tées outre-Atlantique. Une dizaine poursuivent 
leurs activités en français : l’Union Française No. 
17 (fondée à New York en 1797), le triangle 
Hermione 1780 à Baltimore, la France Lodge 93 
à Washington D.C. ou encore la Loge Pacifica à 
San Francisco. Trois loges féminines, affiliées à la 
Grande Loge Féminine de Belgique, se réunissent 
à New York, à Washington D.C. et à Los Angeles.

Les Français des États-Unis ne se distinguent guère 
par leurs clubs sportifs, mais la pétanque fait ex-
ception. La fédération américaine de pétanque 
compte 48 clubs, dont une majorité tenus par 
des Français. Fondé en 1993 à Lake Worth, entre 
Palm Beach et Miami, le South Florida Petanque 
Club réunit 150 membres. « Quatre-vingt-dix pour 
cent de nos adhérents sont des retraités français », 
explique le président, Francis Chéru. Ancien res-
taurateur à New York, ce Breton vit en Floride 
depuis six ans. « Nous apprenons aux Américains 
à jouer et ils restent ! »

LA FRANCOPH I L I E 

AMÉR ICA I NE

Une majorité d’associations recensées aux États-
Unis sont davantage francophiles que françaises. 
Le Comité des associations françaises et de 
langue française de New York compte plusieurs 
associations américaines qui « œuvrent à la pro-
motion de la langue et de la culture françaises », 
note Gérard Epelbaum. « Le terme ‘associations 
françaises’ est pris au sens large. »

LA COMMUNAUTÉ FRANÇAISE A UNE I N -
FLUENCE CRO ISSANTE AUX ÉTATS-UN IS . 

ELLE I NTÉRESSE LES POUVOIRS LOCAUX .
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The twinning of cities such as Atlanta and Toulouse, 
Boston and Strasbourg, and Cincinnati and Nancy, 
also helps foster Franco-American exchanges. When 
faced with projects such as the renovation of the 
galleries at the Musée d’Orsay, or the construction of 
the Cité du Vin in Bordeaux, the American Friends 
associations organize fundraising initiatives in 
the United States. And French and American 
citizens gather in the Franco-American Chambers 
of Commerce to facilitate trade between the two 
countries. 

Americans looking to learn French are invited 
to join one of the Alliance Française associations 
spread across 44 states, the Causerie Française 
in Kansas City, or the Union Française in New 
Orleans. The latter was founded in 1872, and 
originally created an all-girls elementary school. 
The establishment then opened its doors to male 
students, and now offers night classes for adults. It 
encourages dual-language education programs, and 
offers scholarships to local schools.

This American Francophilia is often expressed 
through a love of history. The Huguenot Society of 
America, headquartered in Manhattan, preserves 
the memory of French Protestants who came to 
North America in the 17th century. The Association 
des Français du Nord meets in Crookston in north-
west Minnesota to preserve French heritage in 
the Midwest and organize the French-Canadian 
Festival every August, while the Massachusetts 
Lafayette Society celebrates Lafayette Day every 
May 20 (the date the Marquis died in 1834) and 
informs the public about France’s role in the 
American War of Independence. 

Whether French or Francophile, French-speaking 
associations come and go. Some fade away, new 
ones are founded, and others make a comeback. 
“The French still have a long way to go before 
they catch up with the Italians or the Irish, but 
the French and Francophile community enjoys 
a growing influence in the United States,” says 
Gérard Epelbaum. “And we have now become 
big enough to start drawing interest from local  
authorities.” ■

Les jumelages comme ceux qui existent entre 
Atlanta et Toulouse, Boston et Strasbourg ou 
Cincinnati (Ohio) et Nancy, animent les échanges 
franco-américains. Pour rénover les galeries du 
Musée d’Orsay ou financer la construction de la 
Cité du Vin de Bordeaux, les American Friends 
s’organisent pour récolter des fonds aux États-
Unis. Et pour faciliter les échanges commerciaux 
entre leurs deux pays, Français et Américains 
se réunissent dans les Chambres de commerce 
franco-américaines. 

Les Américains désireux de s’initier au fran-
çais rejoignent les Alliances Françaises, pré-
sentes dans 44 États, la Causerie Française à 
Kansas City (Missouri) ou L’Union Française à 
La Nouvelle-Orléans. Celle-ci, fondée en 1872, 
a initialement fondé une école primaire pour 
filles, puis mixte, et offre maintenant des cours 
du soir pour adultes. Elle encourage l’éducation 
bilingue en décernant des bourses aux établis-
sements scolaires locaux.

Cette francophilie américaine passe souvent 
par l’histoire. La Huguenot Society of America, 
qui siège à Manhattan, entretient la mémoire 
des protestants français émigrés en Amérique 
du Nord au XVIIe siècle. L’Association des 
Français du Nord se réunit à Crookston, dans 
le nord-ouest du Minnesota, pour préserver le 
patrimoine français du Midwest et organiser 
le French-Canadian Festival au mois d’août. 
La Massachusetts Lafayette Society célèbre 
« Lafayette Day » chaque 20 mai, date anniver-
saire de la mort du marquis en 1834, et informe 
le public sur le rôle joué par la France lors de la 
Guerre d’indépendance américaine. 

Françaises ou francophiles, les associations de 
langue française vont et viennent. Certaines dis-
paraissent, d’autres apparaissent ou renaissent. 
« Les Français ont du chemin à faire pour rat-
traper les Italiens ou les Irlandais, mais la com-
munauté française et francophile a une influence 
croissante aux États-Unis », observe Gérard 
Epelbaum. « La communauté a atteint un telle 
taille qu’elle intéresse de plus en plus les pouvoirs 
locaux. » ■
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Les voitures Citroën ne sont plus exportées aux États-Unis depuis 1972, mais les 331 membres du Citroën Club de San Francis-
co entretiennent le mythe de la Deux Chevaux, de la Traction Avant et de la DS sur la Côte Ouest. Américains collectionneurs, 
passionnés de mécanique ancienne et amoureux de l’art de vivre à la française, les adhérents se retrouvent à l’occasion de 
sorties mensuelles. Un rendez-vous des clubs Citroën de San Francisco, de Seattle et de Los Angeles se tiendra du 8 au 10 
septembre à Atascadero, en Californie. Citroën cars stopped being exported to the United States in 1972, but the 331 members 
of the San Francisco Citroën Club continue to uphold the legend of the 2CV, the Traction Avant and the DS on the West Coast. The 
members are American collectors with a passion for vintage machines and a love of French art de vivre, and meet up on a monthly 
basis. A gathering of the Citroën clubs of San Francisco, Seattle and Los Angeles is also set to take place this year in Atascadero, 
California, from September 8 through 10. © Alain Brie
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Accueils
www.fiafe.org

American Association of Teachers 
of French
302 North Granite Street
Marion, IL 62959
(815) 310-0490
www.frenchteachers.org

American Friends of 
Cité des  Civilisations du Vin
c/o George Sape
250 Park Avenue - 14th Floor 
New York, NY 10177
www.afccv.org

American Friends 
Musée d’Orsay
641 Lexington Avenue - Suite 2201
New York, NY 10022
(212) 755-7400
www.aforsay.org

Amicale des Ch’tis (Nord, 
 Pas-de-Calais et Picardie)
c/o Brigitte Asfour
13200 River Road
Potomac, MD 20854
(301) 926-4913

Association démocratique 
des Français à l’étranger
www.francais-du-monde.org

Association des cadres de réserve 
français aux États-Unis
c/o Patrick du Tertre
41 Lake Drive
Mountain Lakes, NJ 07046 
(201) 483-8920
www.acrefeu.org

Association des conseillers du 
commerce extérieur de la France
c/o Guibert Co.
149 East 36th Street
New York, NY 10016
(917) 544-3444
www.cnccef.org

Association des Français du Nord
c/o Jerry Amiot
County Road 104
Crookston, MN 56716
(218) 289-8889
www.frenchcanadianafran.org

Association des Français 
fonctionnaires internationaux 
de New York
www.facebook.com/AFFINcontact

Association des maîtres cuisiniers 
de France
c/o Jean-Louis Dumonet
1040 46th Road - Suite G1F
Long Island City, NY 11101 
(646) 361-2989
www.mcf-usa.com

Association française des conjoints 
d’agents du ministère des 
Affaires étrangères
www.afcamae.com

Atlanta Toulouse Sister Cities 
 Committee
c/o Mark Long
1977 Gotham Way
Atlanta, GA 30324
(404) 875-5060
www.atlantatoulouse.org

Basque Cultural Center
599 Railroad Avenue
South San Francisco, CA 94080
(650) 583-8091
www.sfbcc.us

Boston/Strasbourg Sister City 
 Association
c/o Mary Louise Burke
16 Redgate Road
West Roxbury, MA 02132
(617) 325-0531
www.boston-strasbourg.webs.com

BZH New York
Grand Central
PO Box 1314
New York, NY 10163
www.bzh-ny.org

Cincinnati Nancy Sister Cities
413 Milton Street - #1
Cincinnati, OH 45202
www.cincinnati-nancy.com

Club des avocats francophones
c/o Yahne Miorini
1616 Anderson Road - Suite 209
McLean, VA 22102
(571) 766-0527

Comité des associations françaises 
et de langue française de 
New York
c/o Gérard Epelbaum
30 East 40th Street - Suite 906 
New York, NY 10016 
(212) 889-5966
www.cafusa.org

Comité officiel des associations 
françaises de la Baie de 
San Francisco
1345 Bush Street
San Francisco, CA 94109
(414) 810-7422
www.comite-officiel.org

Comité tricolore
c/o La Maison Française
4101 Reservoir Road NW
Washington, DC 20007
(703) 969-3026
www.comite-tricolore.org

Confrérie de la Chaîne des Rôtis-
seurs
Fairleigh Dickinson University
285 Madison Avenue
Madison, NJ 07940
(973) 360-9200
www.chaineusa.org

CARNET D'ADRESSES ADDRESS BOOK



   AUGUST  2017   FRANCE-AMÉRIQUE      37    

COMMUNITY

Confrérie des Chevaliers du Tastevin
www.tastevin-bourgogne.com

Confrérie des Vignerons de Saint-
Vincent
www.sfconfrerie.org

Église Notre-Dame
405 West 114th Street 
New York, NY 10025
(212) 866-1500
www.ndparish.org

Entraide française
P.O. Box 231026
New York, NY 10023
www.entraidefrancaisenyc.org

Fédération des anciens combat-
tants français
c/o Alain Dupuis
39-45 51st Street
Woodside, NY 11377 
(347) 306-0157
www.frenchwarvets.com 

French Alumni Association
www.french-alumni.org

French-American Bar Association
www.faba-law.com

Grande Loge Féminine de Belgique
www.glfb-vglb.be

Huguenot Society of America
20 West 44th Street - Suite 510
New York, NY 10036
(212) 755-0592
www.huguenotsocietyofamerica.org

La Causerie Française
Country Club Station
PO Box 7001
Kansas City, MO 64113
(816) 301-4110
www.lacauserie.org

La France Lodge 93
Georgetown Masonic Hall
1212 Wisconsin Avenue NW
Washington, DC 20007
www.lafrancelodge93.org

La Gauloise
PO Box 5697
South San Francisco, CA 94083-5697
www.lagauloise.org

Ligue Henri IV
c/o Alliance Française
1345 Bush Street 
San Francisco, CA 94109
(415) 775-7755
www.laliguehenriiv.com

Loge Pacifica (Grand Orient 
de France)
www.godf-amerique.org/pacifica

L’Union Française
4522 Prytania Street
New Orleans, LA 70115
(504) 899-4477
www.lunionfrancaise.org

Massachusetts Lafayette Society
c/o Lynch, Brewer, Hoffman & Fink, LLP
75 Federal Street - 7th Floor
Boston, MA 02110
(617) 951-1817
www.lafayettesocietyma.org

Paroisse francophone de Houston
c/o Alain Maury
3034 Quenby Avenue
Houston, TX 77005
(713) 349-0921
www.ustchapelle.org

San Francisco Citroën Club
c/o Ann Juell
4527 Davenport Avenue
Oakland, CA 94169
(650) 704-3876
www.citroensanfrancisco.com

Société d’entraide de San Francisco
c/o Consulat général de France
88 Kearny Street - Suite 600
San Francisco, CA 94108 
(415) 971-4163

Société des professeurs français et 
francophones d’Amérique
1001 Avenue of the Americas - 
11th Floor
New York, NY 10018
(212) 719-7568
www.spffa-us.org

Société française de bienfaisance 
mutuelle
210 Post Street - Suite 401
San Francisco, CA 94108
(415) 990-9059
www.sfbmsf.org

South Florida Pétanque Club
4759 South Congress Avenue
Lake Worth, FL 33461
(561) 632-7420
www.southfloridapetanqueclub.com

Sciences Po Alumni U.S.A.
c/o Patrick Simonnet
60 West 57th Street
New York, NY 10019
(815) 353-6528
www.sciencespo.org

Triangle Hermione 1780 (Grand 
Orient de France)
www.hermione1780.org

Union alsacienne de New York
415 Main Street - #6B 
New York, NY 10044
www.alsace.nyc

Union des Français de l’étranger
www.ufe.org

Union Française No. 17 (Grande 
Loge de l’État de New York)
www.unionfrancaise.org


